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We are non-conformists with a passion for detail and 
determined to achieve optimum results in everything we 
do. We believe that the best way of demonstrating our 
work is to share what we feel with you, which is why our 
head offices include a space that reflects the true character 
of our brand. These pages will take you on a tour of our 
Showroom; our home is ready to welcome you, so enjoy 
the visit and find out how ceramic tile architecture became 
our true passion and vocation.
Welcome to Livingceramics.

Somos inconformistas, nos gustan los detalles e insistimos 
con el fin de obtener un resultado óptimo en todo lo que 
hacemos. Pensamos que la mejor manera de demostrar 
nuestro trabajo es que lo sientas como nosotros, por eso, 
en nuestras oficinas centrales, tenemos una muestra del 
caracter que respira la marca. En estas páginas, te invitamos 
a entrar en nuestro Showroom, nuestra casa se abre para 
recibirte, así que disfruta del paseo y descubre cómo la 
arquitectura cerámica se ha convertido en nuestra pasión.
Bienvenido a Livingceramics.

LIVINGCERAMICS SHOWROOM
EXPOSICIÓN CENTRAL LIVINGCERAMICS

En Living nos guiamos por el deseo de crear soluciones 
cerámicas versátiles para el interiorismo y la arquitectura. Los 
recubrimientos de suelos, paredes, encimeras, peldaños... son la 
piel de nuestros hogares y espacios públicos; y creemos que es 
necesario cuidarlos y prestarles atención. Sentimos verdadera 
pasión por el buen diseño. Apostamos por un material que 
facilita la obtención de recursos originales y prácticos, como 
es la cerámica. Nuestro fin último es la satisfacción del cliente 
y en ello ponemos nuestra profesionalidad y la rigurosidad 
de nuestro trabajo. Nos esforzamos en crear productos que 
respondan a las exigencias actuales, adaptados a las necesidades 
de los usuarios y en consonancia con las nuevas tendencias. 
Comprometidos con el diseño de vanguardia y conjugando 
creatividad y las infinitas posibilidades que ofrece la cerámica, 
hemos creado Living, una marca capaz de afrontar los retos 
actuales.

At Living we are guided by the desire of creating versatile 
ceramic solutions for interior design and architecture. Claddings 
- on floors, walls, countertops, steps... - are the skin of our 
homes, and we believe that it is necessary to take care and pay 
attention to them. We feel a true passion for good design. We are 
committed to a material such as ceramics that makes it easier 
to obtain original and practical resources. Our ultimate objective 
is customer satisfaction, and we focus the professionalism and 
thoroughness of our work on this point. We strive in creating 
products that respond to today’s requirements, that are adapted 
to the users needs, and are in line with the new trends. We are 
committed to avant-garde design. By combining creativity with 
the infinite possibilities of ceramics we have created Living, a 
brand that is capable of facing current challenges.

LIFE IS FOR LIVING
LA VIDA ES PARA VIVIRLA
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CONTEMPORARY MIXTURES SURFACES

Blanc

White Marble Stone in Ceramics
Mármol Blanco en Cerámica
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CONTEMPORARY MIXTURES SURFACES Bera&Beren

Ductile® Blanc Calacatta 90x270 (36”x106”) Blanc Calacatta 120x270 (48”x106”)  
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CONTEMPORARY MIXTURES SURFACES Bera&Beren

Blanc Invisible 120x270 (48”x106”) Blanc Invisible (Texture Detail)
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CONTEMPORARY MIXTURES SURFACES Bera&Beren

Ductile® Blanc Arabescato 120x270 (48”x106”) Blanc Arabescato 90x90 (36”x36”) 
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Natural Finish

Natural Finish
Escala 1/3

Blanc ArabescatoBlanc Calacatta Blanc Invisible

Available Colours / Colores Disponibles

Nominal Size
Formato Nominal

Real Size
Formato Real

Natural
Natural 
C1 · R9 · CA

Price Code
Código Precio Pz/Box M2/Box Kg/Box Box/Pa M2/Pa Kg/Pa

45x90 cm. 18”x36” 44,8x89,8x0,9 cm. 45 3 1,21 25,50 30 36,21 832
90x90 cm. 36”x36” 89,8x89,8x0,9 cm. 90 1 0,81 17,50 40 32,20 780
60x120 cm. 24”x48” 59,8x119,8x0,9 cm. 62 2 1,43 30,32 24 34,32 728
Ductile® 60x120 cm. 24”x48” 59,8x119,8x0,6 cm. 620 3 2,16 25,80 24 51,84 649
120x120 cm. 48”x48” 119,8x119,8x0,9 cm. 120 1 1,44 30,50 40 57,60 965
Ductile® 90x270 cm. 36”x106” 89,8x269,8x0,6 cm. 970 1 2,42 29,04 24 58,08 801
120x270 cm. 48”x106” 119,8x269,8x0,6 cm. 276 1 3,23 45,50 24 77,52 1250
Mosaic 25 29,8x29,8x0,9 cm. 25 5 0,44 9,02 60 26,40 565
Mosaic 55 29,8x29,8x0,9 cm. 55 5 0,44 9,02 60 26,40 565
Mureto Mosaic 29,8x29,8x0,9 cm. 300 5 0,44 8,94 40 17,60 382

Nominal Size
Formato Nominal

Real Size
Formato Real

Natural
Natural 
C1 · R9 · CA

Price Code
Código Precio Pz/Box ML/Box Kg/Box Box/Pa M2/Pa Kg/Pa

Skirting / Rodapié 5x60 cm. 4,8x59,8x0,9 cm. 561 5 2,99 3,00 120 - -
Skirting / Rodapié 5x90 cm. 4,8x89,8x0,9 cm. 591 5 4,49 5,50 70 - -
Skirting / Rodapié 5x120 cm. 4,8x119,8x0,9 cm. 521 5 5,99 7,00 70 - -
Step Tile / Peldaño 33,3x60 cm. 33,3x59,8 cm. 360 2 1,20 - - - -
Step Tile / Peldaño 33,3x90 cm. 33,3x89,8 cm. 390 2 1,80 - - - -
Step Tile / Peldaño 33,3x120 cm. 33,3x119,8 cm. 792 2 2,40 - - - -
Corner Step Tile /P.Ang.  33,3x60 cm. 33,3x59,8 cm. 361 1 0,60 - - - -
Corner Step Tile /P.Ang. 33,3x90 cm. 33,3x89,8 cm. 391 1 0,90 - - - -
Corner Step Tile /P.Ang. 33,3x120 cm. 33,3x119,8 cm. 822 1 1,20 - - - -

Ductile®

90x270 cm. 
36”x106”

120x270 cm. 
48”x106”

120X120 cm. 
48”x48”

60X120 cm. 
24”x48”

90x90 cm. 
36”x36”

45x90 cm. 
18”x36”

Available Sizes / Formatos Disponibles

Available Sizes & Finishes / Formatos y Acabados Disponibles

Complements / Complementos 

Mosaic 55

Malla 30x30 cm.
Net 12”x12”

Mosaic 25

Malla 30x30 cm.
Net 12”x12”

Mureto Mosaic

Malla 30x45 cm.
Net 12”x18”

Step Tile & Countertops Availables. Pag. 102. 
Peldaños y Encimeras disponibles. Pag. 102. 

Real 29,8x29,8 cm.

Real 29,8x29,8 cm.

Real 29,8x29,8 cm.

Mármol Blanco en Cerámica
White Marble Stone in Ceramics
Blanc

Ductile®

60x120 cm. 
24”x48”

Color Body Porcelain & Ductile® / Porcelánico Masa Coloreada y Ductile®
Rectified / Destonified V.2 / Rectificado / Destonificado V.2
Nº Designs By Format / Nº De Diseños Por Formato :
120x270: 7 / D·90x270: 7 / D·60x120: 14 / 120x120: 14 / 60x120: 14
90x90: 16 / 45x90: 32
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TECHNICAL INFORMATION

Special Pieces / Tailored Step Tiles
Piezas Especiales / Peldaños A Medida

Step Tiles Example Order Plan Sheet On The Web
Ejemplo De Peldaños Hoja De Pedido En La Web

CODIGO : CLIENTE :
CODE : CUSTOMER : 

A B C

A = 1

h = 3

B = 2

CM

CM

CM

4.2 LATERALES A TRATAR
EDGES TREATMENT

HOJA DE PEDIDO : PELDAÑOS
ORDER FORM PLAN : STEP TILES

h

B

A

1

2

3

FECHA :
DATE : 

RELLENAR LOS CAMPOS CORRESPONDIENTES A LAS DIMENSIONES / MARCAR LAS CASILLAS DE LOS LADOS A TRATAR
FILL THE FIELDS FOR THE DIMENSIONS / MARK THE BOXES OF THE SIDES TO BE TREATED

OBSERVACIONES
OBSERVATIONS

ANOTAR EN OBSERVACIONES LOS PEDIDOS ESPECIALES / RANURADOS
THE SPECIAL ORDERS / GRIP STRIPES SHOULD BE RECORDED BELOW

3 MARCAR LA CASILLA CORRESPONDIENTE AL TIPO DE PELDAÑO
MARK THE BOX FOR THE CHOSEN TYPE OF STEP TILE

2 Nº DE UNIDADES 
NUMBER OF UNITS

3 TIPO DE PELDAÑO 
TYPE OF STEP TILE

1 MODELO / COLOR 
MODEL / COLOR

4 DISEÑO DE PELDAÑO 
DESIGN OF STEP TILE

4.2 DIMENSIONES
DIMENSIONS

Our solutions include customized steps from our mass colored porcelain 
lines. It is a product capable of adjusting to any type of stairs: catalan stair, 
floating stairs, turning floating stairs.The measurements and data are recorded 
in a simple form, collecting the necessary information for cutting the steps. 

Nuestras soluciones incluyen peldaños a medida de nuestras colecciones de 
porcelánico de masa coloreada. Un producto a medida capaz de adecuarse 
a cualquier tipo de escalera: escalera catalana, escalera colgada, de ojo 
colgada... Los datos y medidas se anotan en un sencillo formulario que 
recoge toda la información necesaria para el corte de los peldaños.

Step Tiles Specifications
Especificaciones De Peldaños

COLOR BODY PORCELAIN / PORCELÁNICO MASA COLOREADA
RECTIFIED / REINFORCEMENT SIDES / RECTIFICADO / REFUERZO DE CANTOS

Corner / AngularStep / Peldaño

Standard Sizes Available
Tamaños Estandard Disponibles

Floss Gubi StonelikeLightwoodEos CavaGroundBera&BerenAllure Eme Kovo Noon

60CM (24”)

120CM (48”)

90CM (36”)

Special Pieces / Tailored Countertops
Piezas Especiales / Encimeras A Medida

Countertop Specifications
Especificaciones De Encimeras

COLOR BODY PORCELAIN / PORCELÁNICO MASA COLOREADA
RECTIFIED / REINFORCEMENT FIBERGLASS POLYESTER RESIN
RECTIFICADO / REFUERZO DE FIBRA DE VIDRIO CON RESINA POLIÉSTER

CODIGO : CLIENTE :
CODE : CUSTOMER : 

HOJA DE PEDIDO : ENCIMERAS
ORDER FORM PLAN : COUNTERTOPS

FECHA :
DATE : 

DISEÑO DE ENCIMERA
COUNTERTOP DESIGN

3

OBSERVACIONES
OBSERVATIONS

ANOTAR EN OBSERVACIONES LOS PEDIDOS ESPECIALES
THE SPECIAL ORDERS SHOULD BE RECORDED BELOW

3.3 3.4AGUJEROS DE DESAGÜE
TAP HOLES DESIGN

DIMENSIONS

AGUJEROS GRIFERÍA
SINK HOLES DESIGN

3.2 LATERALES A TRATAR
EDGES TREATMENT

h

B

A

1

2

3

3.1 DIMENSIONES

C1 D1

C2 D2

E1 F1

E2 F2

cmcm

cmcm

cmcm

cmcm

E1 =

1 =

C1 =

F1 =

3 =

D1 =

E2 =

2 =

C2 =

F2 =D2 =

ESTRUCTURA DE APOYOESTRUCTURA DE APOYO
COUNTERTOP STRUCTURECOUNTERTOP STRUCTURE

RELLENAR LOS SIGUIENTES CAMPOS Y MARCAR LAS CASILLAS CORRESPONDIENTES
FILL THE FOLLOWING FIELDS AND MARK THE RELATEDE BOXES

cm

cm

cm

A =

h =

B =

Ø (cm) =Ø (cm) =

No

Si

Nº DE UNIDADES 
NUMBER OF UNITS2

MODELO / COLOR
MODEL / COLOR1

4

The versatility of our mass colored porcelain pieces allows us to manufacture 
countertops for kitchens or bathrooms increasing the decorative options of 
our lines. The format is customized according to the needs of each client. The 
measurements and data are recorded in a simple collecting the necessary 
information for the production of the countertop. 

La versatilidad de nuestras piezas porcelánicas de masa coloreada, permite 
elaborar encimeras para cocinas o baños aumentando la s opciones decorativas 
de las colecciones. El formato se personaliza en función de las necesidades 
de cada cliente. Los datos y medidas se anotan en un sencillo formulario 
que recoge toda la información necesaria para la producción de la encimera. 

Countertops Example Order Plan Sheet On The Web
Ejemplo De Encimeras Hoja De Pedido En La Web

Standard Sizes Available
Tamaños Estandard Disponibles

Floss Gubi StonelikeLightwoodEos CavaGroundBera&BerenAllure Eme Kovo Noon

60CM (24”)

120CM (48”)

90CM (36”)

SPECIAL PIECES
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CONFORMITY OF TONE AND CALIBER OF THE MATERIAL.
VERIFICAR EL DESTONIFICADO DEL MATERIAL. 

MAKE SURE THAT THE AREA TO CLAD IS CLEAN AND DRY.
ASEGURAR QUE LA ZONA A REVESTIR ESTÁ LIMPIA Y SECA.

CEMENT-BASED ADHESIVE SHOULD BE USED FOR EACH TYPE OF PRODUCT; PORCELAIN COLOR BODY OR WHITE BODY.
UTILIZAR EL ADHESIVO DE CLASE CEMENTO COLA SEGÚN TIPOLOGÍA DE PRODUCTO; PORCELÁNICO MASA COLOREADA O PASTA BLANCA.  

THE AREA TO CLAD MUST BE UNIFORMLY LEVELED. THE USE OF LEVELING SYSTEMS IS MANDATORY FOR A PERFECT INSTALLATION. 
EL USO DE SISTEMAS DE NIVELACIÓN ES OBLIGATORIO PARA UNA PERFECTA COLOCACIÓN. LA ZONA A REVESTIR DEBE ESTAR PERFECTAMENTE NIVELADA. 

A 2 MM MINIMUM JOINT IS RECOMMENDED TO PLACE THE PIECES CORRECTLY.
SE RECOMIENDA UNA JUNTA MÍNIMA DE 2 MM PARA LA COLOCACIÓN ENTRE PIEZAS.

THE RECTANGULAR FORMATS CANNOT BE PLACED UNITED TO ANY MORE THAN 1/4 OF THE PIECE.
LOS FORMATOS RECTANGULARES NO SE PUEDEN COLOCAR TRABADOS A MÁS DE 1/4 DE LA PIEZA.

Installation Recommendations / Recomendaciones De Instalación

Living Ceramics recommends consulting the norms that regulate the 
placement of ceramic tiles. It is essential, before any installation, to 
carefully read the UNE 138002 and UNE 12004 standard, and to 
attend to the specified in order to achieve a correct placement of the 
ceramic tile. We indicate below, a summary of the most important 
points to take into account:

Living Ceramics recomienda consultar la normativa que regula 
la colocación de baldosas cerámicas. Es indispensable, antes de 
cualquir instalación, leer con detenimiento la norma UNE 138002 
y UNE 12004, y atender a lo especificado con el fin de conseguir 
una correcta colocación de la baldosa cerámica. Señalamos a 
continuación, un resumen de los puntos más importantes a tener 
en cuenta:

LA INSTALACIÓN DE GRANDES FORMATOS REQUIERE DE HERRAMIENTAS Y UNA FORMACIÓN ESPECÍFICA POR 
PARTE DEL COLOCADOR. A DEMÁS DE LAS ANTERIORES, ESTAS SON ALGUNAS DE LAS RECOMENDACIONES A 
TENER EN CUENTA EN LA INSTALACIÓN DE GRANDES FORMATOS CERÁMICOS:

THE SLAB INSTALLATION REQUIRES THE USE OF TOOLS AND SPECIFIC TRAINING BY THE INSTALLER. IN ADDITION 
TO THE ABOVE, THESE ARE SOME OF THE RECOMMENDATIONS TO TAKE INTO ACCOUNT IN THE INSTALLATION OF 
LARGE TILE FORMATS:

CUTTING DETAIL WITH GUIDE ON SLAB
DETALLE DE CORTE CON GUÍA SOBRE PLANCHA

THE TILES´DUCTILE PROPERTIES MAKE THEM EASY TO CUT 
LAS PROPIEDADES ESPECIALES DE DUCTILE LO HACEN MÁS FÁCIL DE CORTAR

Recommendations / Recomendaciones

BIG SLAB INSTALLATION
INSTALACIÓN DEL GRAN FORMATO

MAINTENANCE IN GENERAL. 
MANTENIMIENTO EN GENERAL. 

WASTE EPOXY, VITRIFIED OR RESIN BOARD. 
RESIDUOS DE JUNTA EPOXI, JUNTA VITRIFICADA O JUNTA RESINOSA.

WASTE CONCRETE PLACEMENT, LIMESCALE, METALS STRIPES, OXIDE DEPOSITS.
RESIDUOS DE CEMENTO DE COLOCACIÓN, RESIDUOS CALCÁREOS, RAYAS METALES, DEPOSITOS DE ÓXIDO.

CANDLE WAX, TREE RESINS, TAPE RESIDUE, TAR RESIDUE.
CERA DE VELAS, RESINA DE ÁRBOL, RESIDUOS DE CINTA ADHESIVA, RESIDUOS ALQUITRÁN.

PAINTED GRAFFITI, SPRAY ACRYLIC, ALKYD AND SYNTHETIC NITROS.
PINTADAS DE GRAFITIS, SPRAY ACRÍLICOS, ALQUÍDICOS Y NITROS SINTÉTICOS.

DRINKS, FOOD, FATS, OILS, RUBBER, DYES, MARKER, ACRYLIC PAINT DROPS.
BEBIDAS, COMIDAS, GRASAS, ACEITES, GOMA, TINTES, ROTULADOR, GOTAS DE PINTURA PLÁSTICA. 

DETERDEK

FILACR10

FILAPS87

FILANOPAINT STAR

FILASOLV

FILACLEANNER

Cleaning & Maintenance / Limpieza & Mantenimiento

Once placed and grout cleaning equipment is mandatory. Improper cleaning 
may leave traces of products used in the placement or the protection of the 
tiles, as cements, resins epoxilicas, grout, waxes or fats. For optimal cleaning 
after placement for cases of intense and stubborn dirt accumulated over time, 
and for maintenance, required to use the right products. The following table 
shows some of the recommendations.

Una vez colocado y rejuntado el material es obligatoria la limpieza. Una limpieza 
incorrecta puede dejar restos de productos empleados en la colocación o de 
la protección de las baldosas,  como cementos, resinas epoxílicas, material  
de rejuntado, ceras o grasas. Para una optima limpieza tras la colocación, 
para casos de suciedad intensa e incrustada acumulada en el tiempo, y para 
su mantenimiento, se precisa emplear los productos adecuados. En la tabla 
siguiente mostramos algunas de las recomendaciones.

THE DOUBLE BONDING TECHNIQUE MUST ALWAYS BE USED.
SE HA DE EMPLEAR SIEMPRE LA TÉCNICA DEL DOBLE ENCOLADO.

THIS MATERIAL REQUIRES THE USE OF C2 CLASS ADHESIVES (BICOMPONENT TYPE S2).
ES RECOMENDABLE EL USO DE ADHESIVOS CLASE C2 ALTAMENTE FLEXIBLES (BICOMPONENTES TIPO S2).8

THE APPEARANCE OF AIR POCKETS BETWEEN TILE AND SUBSTRATE SHOULD BE AVOIDED BY THE SYSTEMATIC KNOCKING OF THE TILE WITH A RUBBER TROWEL. THIS 
WILL AVOID TENSIONS AND BREAKS AFTER THE MATERIAL HAS BEEN SET.
SE DEBERÁ EVITAR LA APARICIÓN DE BOLSAS DE AIRE ENTRE BALDOSA Y SUSTRATO MEDIANTE EL GOLPEADO SISTEMÁTICO DE LA CERÁMICA CON UNA LLANA DE GOMA. 
ESTO EVITARÁ TENSIONES Y ROTURAS TRAS EL FRAGUADO DEL MATERIAL.

9

THE USE OF SPECIFIC TOOLS FOR INSTALLING CERAMIC TILES IS MANDATORY. CONSULT YOUR TRUSTED SUPPLIER TO RECEIVE INSTRUCTIONS ON THE CORRECT 
HANDLING OF THESE TOOLS AND THEIR NEEDS.
ES INDISPENSABLE UTILIZAR HERRAMIENTAS ESPECÍFICAS PARA EL ALICATADO DEL GRAN FORMATO CERÁMICO. CONSULTE CON SU PROVEEDOR DE CONFIANZA PARA 
RECIBIR INTRUCCIONES DEL CORRECTO MANEJO DE ESTAS HERRAMIENTAS Y SUS NECESIDADES.

10

SE HA DE EMPLEAR SIEMPRE LA TÉCNICA DEL DOBLE ENCOLADO.

THE DOUBLE BONDING TECHNIQUE MUST ALWAYS BE USED.

Play Video / Reproducir Video

RECOMMENDATIONSTECHNICAL INFORMATION
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LAS SIGUIENTES CONDICIONES GENERALES RIGEN LAS 
COMPRAVENTAS ENTRE EVOQUE LIVING CERAMIC S.L. Y EL CLIENTE.

1. Normativa para la contratación
Las obligaciones de las partes en relación a la entrega de la mercancía 
(traspaso de responsabilidad, gastos, seguros, trámites aduaneros, 
etc.) serán las resultantes de las condiciones particulares pactadas 
(INCOTERMS 2010). Las condiciones generales aquí detalladas, 
salvo posibles modificaciones o excepciones acordadas por escrito, 
regulan todos los contratos de venta celebrados entre nuestra 
empresa y el comprador, y por consiguiente, tanto el contrato 
concluido al aceptar el presente pedido, como cualquier futuro 
contrato de suministro de los productos de nuestra empresa que 
se solicitarán con sucesivos y distintos pedidos. Las variaciones de 
las condiciones generales de venta, las ofertas, las transacciones, 
los abonos o los descuentos, acordados por nuestros Agentes u 
otros intermediarios, no se consideran válidos si nuestra sede 
no los ha aceptado por escrito, limitándose, en cualquier caso, 
a los contratos a los que se refieren. 

2. Suministro y entrega
Tras la recepción de la mercancía, el comprador está obligado a 
examinarla  inmediatamente en cuanto a sus defectos o vicios. 
Los defectos externos o visibles deberán notificarse por escrito a 
Evoque Living en el plazo de quince (15) días desde la recepción de 
la mercancía. Tratándose de vicios ocultos el plazo de reclamación 

THE FOLLOWING GENERAL TERMS AND CONDITIONS GOVERN 
SALES BETWEEN EVOQUE LIVING CERAMIC S.L. AND ITS CLIENTS. 

1. Orders
The parties’ obligations concerning deliveries of goods (the transfer 
of responsibilities, expenses, insurance, customs procedures etc.) 
shall be those deriving from the agreed specific terms and conditions 
(INCOTERMS 2010). Barring possible agreed written amendments 
or exceptions, the general terms and conditions outlined herein 
shall regulate all sale agreements between our company and the 
buyer and hence both the contractual agreement that was reached 
on acceptance of this order and any future agreement for the 
supply of products by our company through successive different 
orders. Variations in the general sales conditions and in any sales 
offers, transactions, credit notes or discounts agreed upon by our 
Agents or by other intermediaries shall only be deemed to be valid 
once they have been accepted in writing by our head office and, 
in all such cases, this written acceptance shall only apply to the 
related agreement. 

2. Supplies and deliveries of goods
On reception of a delivery of goods, the buyer shall immediately 
inspect them for flaws or defects. Evoque Living must be given 
written notice of any external or visible flaws within fifteen (15) 

será de treinta (30) días desde su recepción.  Si el comprador 
no realiza notificación alguna de defectos en dichos plazos, la 
mercancía se considerará conforme. La parte compradora de 
una mercancía que se encuentre en estado defectuoso, como 
se ha indicado, debe reclamar en plazo y optar a las siguientes 
vías de solución:
1. La entrega de una mercancía nueva a cambio de la devolución 
de la defectuosa.
2. Reintegro del precio abonado a cambio de la de la devolución 
de la defectuosa.
Por otra parte, el distribuidor se responsabiliza de adjuntar en 
la factura que debe dar al cliente tanto la Garantía, como las 
especificaciones técnicas y mantenimiento del mueble.

3. Devolución
La mercancía defectuosa debe devolverse en el estado y con 
en el embalaje mediante el cual ha sido entregada. Los pedidos 
recibidos directamente de los clientes o realizados por nuestros 
representantes en nombre de ellos siempre estarán sujetos a 
nuestra aceptación. Se tiene en cuenta que la realización de una 
devolución aceptada por Evoque Living no significa que se asuma 
o reconozca la reclamación debida a defectos en la mercancía. 
En caso de defectos en la cantidad suministrada, el comprador 
tendrá únicamente derecho a poder reclamar la cantidad no 
entregada. El responsable de la entrega del residuo de envase o 
envase usado para su correcta gestión ambiental será el poseedor 

days of the reception of the goods. In the case of hidden flaws, the 
deadline for claims shall be thirty (30) days from the reception of 
the goods. If no notice of any flaws is given by the buyer within 
the said deadlines, the latter shall be deemed to have approved 
the goods. The buyer of a faulty product must make a claim 
within the aforementioned stipulated period, opting for one of 
the following possible solutions:     
1. The delivery of a new product in exchange for the return of 
the faulty one. 
2. A refund of the price that was paid in exchange for the return 
of the faulty product.  
The distributor shall be liable for attaching the warranty, technical 
specifications and product care instructions to the invoice given 
to the client.  

3. Returns
Faulty goods must be returned in the same state and packaging in 
which they were received. Orders received directly from clients or 
placed on the latter’s behalf by our representatives shall always be 
subject to our acceptance. The acceptance of a return by Evoque 
Living does not mean that it admits or agrees to the claim for the 
faulty product. In the event of mistakes in the number of goods 
that are supplied, the buyer shall only be entitled to claim for the 
number that was not delivered. The final recipient of the used 

Sales Conditions / Condiciones de Venta

final del mismo.

4. Entrega
Las mercancías entregadas por Evoque Living están sujetas a 
reserva de dominio. La propiedad de la mercancía únicamente 
pasará al comprador en el momento en que esté completamente 
pagada. Evoque Living tiene derecho a compensar cualquier 
suma que le adeude el comprador contra cualquier suma que 
resulte pagadera al comprador. En caso de incumplimiento de las 
condiciones de pago y/o devolución de los efectos negociados, 
serán de cuenta del comprador los gastos de devolución más los 
gastos de administración y reclamación judicial que se originen 
en su caso, incluidos los honorarios de letrados y procuradores. 
En caso de mora en el pago de la mercancía por el comprador, 
así como si sufriera embargo en sus bienes o si se produjera un 
empeoramiento sustancial de su situación patrimonial, Evoque 
Living estará facultada para reclamar el pago inmediato del 
importe facturado y retener todos los suministros y prestaciones 
pendientes y condicionar la entrega de las mercaderías - aun 
cuando el comprador ya no se encuentre en mora - al pago por 
adelantado de las mismas así como, en su caso, a reclamar la 
indemnización correspondiente. En ningún caso la mercancía podrá 
ser objeto de reventa mediante el uso de una página web (venta 
online). Siempre que no existan acuerdos contrarios, se prohíbe 
al Comprador exportar los materiales que le suministre nuestra 
empresa, o cedérsela a empresas o personas que los exporten.

5. Tribunal competente
Las partes someten las relaciones resultantes entre las mismas a 
lo dispuesto en la Legislación del Reino de España y, con renuncia 
expresa al propio fuero que pudiera corresponderles, se someten 
a los juzgados y tribunales de Vila-real (Castellón) para resolver 
cualquier controversia, conflicto o reclamación que surja en conexión 
con la relación comercial establecida entre las mismas.  

6. Protección de Datos de Carácter Personal
Conforme a la Ley Orgánica de 15/1999 de 13 de diciembre de 
Protección de Datos de Carácter Personal, los datos de carácter 
personal facilitados por el comprador formarán parte del fichero 
de clientes de Evoque Living, cuyos fines  son el mantenimiento 
de la relación contractual, el control y gestión de las ventas y 
sus correspondientes cobros. Evoque Living tratará dichos datos 
con la máxima confidencialidad, y se compromete a no utilizarlos 
con un fin distinto a aquel para el que han sido recabados, así 
como a conservarlos con las debidas medidas que garanticen su 
seguridad  y eviten su alteración, pérdida, tratamiento o acceso 
no autorizados. El comprador tiene la posibilidad de ejercitar 
los derechos de acceso, rectificación, cancelación y oposición 
dirigiendo una comunicación por escrito a Evoque Living.

packaging or packaging waste shall be responsible for its delivery 
to the appropriate environmental waste management service. 

4. Deliveries
Goods delivered by Evoque Living are subject to retention of 
title. The ownership of the goods shall only be transferred to 
the buyer when they have been fully paid for. Evoque Living shall 
be entitled to offset any sum owed to it by the buyer against 
any sum payable by the company to the buyer. In the event 
of failure to comply with the conditions regarding the payment 
and/or return of the agreed goods, the buyer shall be liable for 
the cost of their return, plus any expenses of an administrative 
nature or costs derived from legal claims, including the fees of 
solicitors and court representatives. In the event of a delay in 
the payment of goods by the buyer, the seizure of the latter’s 
goods or a substantial decline in the buyer’s financial situation, 
Evoque Living shall be entitled to claim immediate payment of the 
invoiced amount, to withhold all pending supplies and services, 
to condition the delivery of goods–once the buyer is no longer in 
arrears–upon their advance payment and, if applicable, to claim 
for any corresponding compensation. Under no circumstances may 
the goods be resold through a website (online sales). Unless agreed 
otherwise, the buyer shall be forbidden from exporting materials 
supplied by Evoque Living and from making them available to 

companies or individuals who go on to export them. 

5. Competent jurisdiction
The resulting relations between the parties shall be subject to the 
legislation of the Kingdom of Spain. Both parties expressly waive 
their right to any other corresponding jurisdiction and they agree 
to abide by the decisions of the Vila-real Law Courts (Castellón) 
in the settlement of any dispute, controversy or claim that might 
arise in connection with the said commercial relations. 
6. Data protection
In accordance with Spanish Data Protection Act 15/1999 of 
December 13th, the personal data supplied by the buyer shall be 
entered in Evoque Living’s client file for the purpose of managing 
contractual relations and controlling and managing sales and the 
corresponding collection of payment. Evoque Living shall process 
the said data with all due confidentiality and it undertakes not 
to use the said information for any other purpose than that cited 
above. Likewise, it agrees to take the necessary steps to keep 
the data safe and to avoid its alteration, loss, and unauthorized 
access or processing. The buyer shall be entitled to exercise its 
right of access, rectification, cancellation and objection by giving 
written notice to Evoque Living.
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Livingceramics se reserva el derecho de hacer variaciones y modificaciones que considere oportunas. A causa de los procesos de impresión, 
los colores que aparecen en este catálogo deben considerarse aproximados, no exactos. La información de este catálogo está protegida 
en su totalidad por copyright. Está prohibida la reproducción total o parcial de los textos, ilustraciones, imágenes y representaciones 
gráficas sin la autorización expresa de living ceramics. 

Livingceramics reserves the right to make changes and modifications deemed necessary. Because of the printing process, the colors shown 
in this catalog are approximate, not exact. The information in this catalog is fully protected by copyright. Total or partial reproduction of 
text, illustrations, images and graphical representations is forbidden without the express permission of living ceramics. 
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Headquarters, Showroom and Warehouse

Production Center

Oficinas, Showroom Y Almacén

Centro De Producción

ES15/18267

SME INNOVATIVE  / PYME INNOVADORA

The Spanish Ministry for Science, Innovation & Universities rewards Livingceramics efforts in the fields of R&D and 
innovation. This mention is the outcome of the incorporation of state-of-the-art technology to our production plant in order 
to produce large-format tiles conspicuous for their unique finishes.

El Ministerio de Ciencia, Innovación y Universidades reconoce a Livingceramics  la inversión en investigación y Desarrollo de 
productos diferenciadores en la industria cerámica actual. Se trata de un reconocimiento estatal que verifica la inversión 
realizada por la empresa en su proceso de producción y búsqueda continua. Galardona así la innovación y el esfuerzo 
realizado por Livingceramics a la hora de invertir en I+D+i.




